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Písemné prohlášení o uctění památky 60. výročí svržení bomb na Hirošimu a Nagasaki

Evropský parlament,

– s ohledem na článek 116 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že první atomové bomby použité v době války byly svrženy dne 
6. srpna 1945 na Hirošimu a 8. srpna 1945 na Nagasaki,

B. vzhledem k tomu, že seznam zesnulých obětí atomových bomb čítá 237 062 jmen, z nichž 
5 142 bylo přidáno dne 6. srpna 2004,

C. vzhledem k tomu, že tento celkový počet obětí je pro nás výstrahou před naprostou 
nehumánností atomového bombardování a před hrůzami války,

D. vzhledem k tomu, že město Hirošima pořádá každoročně slavnost k uctění míru s cílem 
utěšit duše těch, kteří zahynuli v důsledku svržení atomových bomb, a modlit se za 
světový mír,

1. posílá toto prohlášení jako poselství podpory obyvatelům Hirošimy a Nagasaki;

2. znovu ujišťuje o svém odhodlání usilovat o jaderné odzbrojení a vyzývá Evropskou unii, 
aby udělala vše, co je v jejích silách, a zajistila, že jaderné zbraně již nikdy nebudou 
použity;

3. vyzývá poslance Evropského parlamentu, aby ve svých volebních obvodech vybízeli 
starosty k tomu, aby se připojili ke Starostům za mír;

4. pověřuje svého předsedu, aby toto prohlášení spolu se jmény jeho signatářů předal 
starostům Hirošimy a Nagasaki, předsednictvu EU a vládám a parlamentům členských 
států a kandidátských zemí.


